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e e Bedienungs- und Wartungshandhuch sowie Ersatzteileliste Teil 2
AL Mode d’emploi, de maintenance et pieces de rechange Partie 2
Manual de uso, mantenimiento y recamhios Part 2
omernr c E UK Eyxelpidio xpriong, cuvtipnong ko avtaAAaktikwy  Mépog 2
Vi Foroto 2 “31085 " @ @ @ cA Manual de uso, manutengdo e pegas sobresselentes Parte 2
Handleiding voor gebruik, onderhoud en wisselstukken Deel 2
3ETCE Kullamim, bakim ve yedek parca kilavuzu Kisim 2
Anviindar-, underhalls- och reservdelshandhok Del 2
Navod k pouZivani a adrzbhé a nahradni dily Cast 2
R ur o ok wamings oot vt BEATH or SERIOUS INJURY Navod na obsluhu, iidrzbu a nahradné diely Cast 2
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Schema di collegamento - Connecting diagram

Valvola 3/2 NC
Valve 3/2 NC
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Dati tecnici
Technical data
Technische Daten
Tekniska data

Caractéristiques techniques
Datos tecnicos
TEXVIKA XOPOAKTNPLOTLKA
Technické Udaje

Dados técnicos
Technische gegevens
Teknik veriler
Technické Udaje

Misure impiegabhili

Dimensions utiles

Medidas utilizéveis

Lenghts Medidas de longitud Toepasbare afmetingen mm 20:50 o

Verwendbare Nagelldnge Mrkog AvaAwaipou Boy inch 3/4"+2" TT'I;"U;’;QPS‘;';;:P

Dimensioner som kan anvéndas Pripustné rozméry PouZitelné rozmery Be¥55nggngsmm|
Type de rivet

Capacita caricatore n° punti Capacite chargeur n° de points Capacitade carregador n° pontos mngp“a'iif)’\la’“g? o
Magazine capgq_ity ) Capacidad cargador n° puntos Capapiteit maggzijn in aantal spijkers 210 Ti;o de‘agrafou
Magazinkapazitat Nagel AWVOTOTNTA YEULOTEPA Dergi kapasitesi ; gype m'Et’Ji’sl !
Magasinkapacitet Antal punkter Kapacita zasobniku p. sponek Kapacita zasobnika p. span o sty

Typ sponky

Pressione d’esercizio Pression d’exercice Pressao de servigo Typ spony
Operating pressure Presion de servicio Werkdruk bar 5:7,5
Betriebsdruck Nigon Aewroupyiag Galigma basinci psi 70+105
Drifttryck Pracovni tlak Prevédzkovy tlak
Consumo aria Consommation d'air Consumo ar Brads 14
Air consumption Consumo aire Luchtverbruik It/colpo 0,50
Luftverbrauch Katavédhwon aépa Hava tiiketimi ft’/cycle 0,0176
Luftférbrukning Spotreba vzduchu Spotreba vzduchu 21 1,40x1,60
Peso Poids Peso 28
Weight Peso Gewicht kg 1,81 "7
Gewicht Bdpog Agirlik Ibs 4 »‘

Vikt Hmotnost Hmotnost
Dimensioni Dimensions Dimenstes mm 475x64x236
Dimensions Dimensiones Afmetingen inch  18-11/16'x2-1/2'x9-9/32"

Abmessungen ALOOTAOELG Boyutlar
Dimensioner (AxBxH) Rozméry Rozmery (LxWxH)

20 — | — 3/4"

[ EN 12549 :2009 EN ISO 3746 :2011  EN ISO 4871 :2009 | .
Potenza sonora emessa Puissance sonore émise Poténcia sonora emitida dB(A) 94 s-p-t
Sound power emitted Potencia sonora emitida Geémitteerd geluidsvermogen 30 — = 1-3/16"
Emittierte Schallleistung EXTeUMOUEeVN NXNTKA LoxUG Cikan ses giicii (ses desibeli) 32— |- 1-1/8"
Avgiven ljudeffekt Emitovany akusticky tlak Vystupny akusticky vykon (K= 4 dB)

38 — |- 1-1/2"
40 — | — 1-9/16"
45 — | — 1-3/8"
50 — ¥ — 2"
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Head width:  .108"
Gauge: 16
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MATRICOLA Cod. Descrizione Description
ﬂﬁ%‘éu’&mm 00.08 g-Ring 8—Ring ]
00.09 -Ring -Ring [<
23.40.24K MATRICULA 00.12 0-fing 0-fing o
00.14 -Ring -Ring n
INDICE DI MODIFICA . .
UgstuE IVUMgER ¢ 00.15 0-Ring 0-Ring 2
NIVEAU DE MODIFICATION 00.18 0-Ring 0-Ring N
INDICADOR DE MODIFICA 00.38 O_Ring O-Rjng [«
00.45 0-Ring 0-Ring i
00.48.5 Guarnizione Gasket 7]
57.42K 01.37 g-Ring 8-Ring 2
\ ‘ \ 01.38 -Ring -Ring .
10.10 ‘ 10.10 01.43 0-Ring 0-Ring 5
‘ 0 01.51 0-Ring 0-Ring =)
A richiesta / Upon request 26.42.4K N 02.30 0-Ring 0-Ring g
0 03.00 Dado Nut x
03.40 Vite Screw o
. 04.16 Vite Screw )
05.30 % 05.10 Vite Screw <
05.10.2 Vite Screw L
05.11.5 Vite Screw 3
05.14 Vite Screw (&)
05.25 Vite Screw '
05.30 Vite Screw S
07.25 Chiave esagonale Hex. bar wrench o))
07.30 Chiave esagonale Hex. bar wrench =
07.40 Chiave esagonale Hex. bar wrench Y
09.15 Rondella Washer o
09.18 Anello elastico Elastic ring )
_ 10.10 0-Ring 0-Ring 9
10.55 0-Ring 0-Ring c
45.42K+ 12.16.1 Spina Pin L
13.16.2 Spina Pin (]
13.22.2 Spina Pin >
17.30.5 Raccordo Air plug (7
21.47K Corpo Body g
22.47K Testa completa Head unit -
22.47 Testa Head o)
23.41 Fondello Case back E
41.42K - 25.41.4 Silenziatore Silencer (4
25.42.3K Supporto Bracket o]
25.44 Deflettore Exhaust deflector ol
26.42.4K Cilindro Cylinder 5
28.41 Guarnizione testa Head gasket 7
32.42 Ammortizzatore Bumper o
39.40 Guarnizione Seal <
45.40K7 00 4s 41.42K Valvola Valve 2
= 44.40 Guarnizione Gasket g
\ 2528& ﬁne“o valvola I;ing g
5. nello testa ing '
22.47K 05.14 @ — 50.26.1 Comando a distanza Remote control g
50.41 Pulsante completo Trigger valve ass’y -
71.40.5 51.41K Boccola pulsante Trigger valve housing §
53.41K Pistone servovalvola Valve piston =
54.41K Pulsante Trigger valve :
05.10 55.41 Raccordo pulsante Bush ]
57.42K Tubo scarico Exhaust pipe g.
6?28 Eondello gase back -g
74.44*‘ 52.45.24 71.40.5 eggicaricatore upport ]
80.46 T 72.40.4 Gancio chiusura Hook lock @
13.22.2 05.25 % o 74.44 Staffa testina Head bracket =
| e B E T ., B
ES i 46. uida testina ead guide -
‘\ g D 77.47 Guida sicura Safety guide '
80.41 Grilletto chiusura Trigger S
80.46 Grilletto testina Trigger o))
81.26.4 Pistoncino Piston =
1 87.41 Portamolla Spring holder =
i 87.42 Segnalatore Tracker 7y
- 87.42.1 Giunzione Junction =
85.40.24 - 8(1)85 MO”a gpr(ng &
coppia di chiusura - Tocking torque . olla pring
94.45.22 il o tord 91.02 Molla soring g
Apply Loctite 24 91.73 Molla pring tc
m pPply 3 92.01 Molla Spring g
93.44.3 Molla Spring .
Dotazioni - Equipment - Ausstattung - Outillage - Dotaciones - EEomAIopoG 523‘31-38 - EOtCtCO][a gU_Shlﬂg '
Dotacées - Uitrusting - Donanimlar - Utrustning - Vybaveni - Vybava 52.45.94 Cgriggtgre A/g'gzme :g
62.45.24 Carrello Slider [
72.45.22 Spingipunto Pusher ]
85.40.24 Controtestina Nose =}
94.45.22 Testina Nose plate o
DO1 Boccetta olio Oiler
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Caricamento dal fianco
Side load magazine
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